
Preuzmite  
SecurAcath® appKompletne informacije i instrukcije za upotrebu 

mogu se pronaći na www.securacath.com.

Informacije za pacijenta 
Vodič za njegu i održavanje

Kontakt u bolnici: 

Kontakt telefon:

For the Life of the Line

REMOVAL

•  Grip the HOLD tab with thumb 
and fi nger of one hand to 
stabilize device

•  Pry upward at edge of LIFT tab 
with the other hand to release 
cover from anchor base

•  Use a blunt tip scissors 
(Mettzenbaum, Mayo or similar) 
to cut anchor base completely in 
half lengthwise along the grove

•  Completely detach cover 
from anchor base

•  Anchor base must be in 
two separate pieces

•  Remove the catheter – do not use excessive 
force

•  Hold pressure at site to achieve hemostasis

•  If the insertion site is “crusty” or scabbed, use 
sterile gauze and saline to soak the site for a few 
minutes. The tissue will soften and SecurAcath 
removal will be easier

•  Use a blunt tip scissors •  Anchor base must be in 

removal will be easierremoval will be easier

•  Place one hand near the insertion site to 
stabilize the tissue

•  Stretch the skin taut by holding pressure with 
your fi ngers on each side of the insertion site 

•  Use a swift, deliberate tug to remove each half 
of the anchor base separately

•  The fl exible anchor will straighten as it is 
pulled out and will not cause tearing or 
trauma to the tissue
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• Palcem i prstom jedne 
ruke držite krilce HOLD 
radi stabilizacije i 
osiguranja  uređaja ispod 
kože

• Kažiprstom druge ruke, 
rub krilca LIFT podignite 
prema gore sa palcem 
postavljenim u sredini 
kako bi uklonili poklopac 
sa baze

• Uklonite kateter

• Pritisnite mjesto umetanja 
SecurAcath-a radi 
postizanja hemostaze

REMOVAL

•  Grip the HOLD tab with thumb 
and fi nger of one hand to 
stabilize device

•  Pry upward at edge of LIFT tab 
with the other hand to release 
cover from anchor base

•  Use a blunt tip scissors 
(Mettzenbaum, Mayo or similar) 
to cut anchor base completely in 
half lengthwise along the grove

•  Completely detach cover 
from anchor base

•  Anchor base must be in 
two separate pieces

•  Remove the catheter – do not use excessive 
force

•  Hold pressure at site to achieve hemostasis

•  If the insertion site is “crusty” or scabbed, use 
sterile gauze and saline to soak the site for a few 
minutes. The tissue will soften and SecurAcath 
removal will be easier

•  Use a blunt tip scissors •  Anchor base must be in 

removal will be easierremoval will be easier

•  Place one hand near the insertion site to 
stabilize the tissue

•  Stretch the skin taut by holding pressure with 
your fi ngers on each side of the insertion site 

•  Use a swift, deliberate tug to remove each half 
of the anchor base separately

•  The fl exible anchor will straighten as it is 
pulled out and will not cause tearing or 
trauma to the tissue
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Uklanjanje
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• Snažno pritisnite mjesto 
umetanja kako bi tkivo 
ostalo nepomično

• Preklopite krilca prema 
dolje kako biste spojili 
stopala ispod kože

• Preklopljenu bazu držite u 
vodoravnom položaju sa 
kožom

• Slijedeći oblik stopala, 
ukloniti Securacath brzim, 
opreznim  pokretom 
prema gore

• Potpuno prerežite bazu 
na pola po dužini utora 
koristeći škare  sa tupim 
vrhom

• Nožice SecurAcath-a 
oblikovana su kao “L” sa 
stopalima koja se  protežu  
5mm sa svake strane na 
mjestu umetanja

• Snažno pritisnite mjesto 
umetanja kako bi tkivo 
ostalo nepomično

• Zaokrenite plavi rub 
prema gore te brzim, 
opreznim pokretom prema 
gore uklonite svaku nožicu 
zasebno slijedeći oblik 
stopala 
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Preklapanje
Moguća sa 
postavljenim 
kateterom ili bez 
katetera

Razdvajanje
Kateter se 
najprije mora 
ukloniti



Vaš kateter je osiguran sa SecurAcath® subkutano 
dizajniranim uređajem za stabilizaciju.

O SecurAcath proizvodu: 

• SecurAcath ima mala, tupa, fleksibilno osiguravajuća stopala 
koja se postavljaju ispod kože s ciljem stabilizacije katetera 
točno na mjestu ulaska katetera u tijelo

• SecurAcath je dizajniran da osigura kateter za cijelo vrijeme 
trajanja terapije, eliminira pomicanje ili ispadanje  katetera i 
sprječava prekid terapije

• Ne uklanjajte SecurAcath

• SecurAcath ne treba mijenjati. Smatrajte ga dijelom katetera

• Možete napraviti 
MR sa postavljenim 
SecurAcath-om

• SecurAcath će se ukloniti 
kada se ukloni kateter

Njega i održavanje
• Slijedite lokalne/bolničke protokole

• SecurAcath se može nježno podignuti od kože kako bi 
se omogućilo čišćenje u svih 360 stupnjeva oko mjesta 
uvođenja katetera

• Nemojte uvijati niti okretati uređaj SecurAcath iz njegovog 
izvornog položaja tijekom postupka čišćenja

• Polupropusnu prozirnu prekrivku postavite labavije.  
Ako se prekrivka previše zategne može izazvati nelagodu.

• Prozirna prekrivka trebala 
bi pokriti mjesto umetanja, 
SecurAcath i kateter do šavnih 
krilaca. Samo nastavci katetera 
trebaju biti izvan prekrivke kako 
bi se spriječilo povlačenje ili 
knikanje katetera.

• Ako postoji bilo kakva bol na mjestu umetanja, pokušajte 
promijeniti prekrivku. Pazite da SecurAcath leži ravno na 
koži te da se nije pomaknuo s izvornog položaja. Zamijenite 
prozirnu prekrivku,  pazeći da nije previše zategnuta.


